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இத்யேவமநுஸந்தாய புநச்சைவம் அநுஸ்மரேத் || தத்ப்ரேரி தஸ் ததீயஸ்ச தத்தத்தமதிசக்தித:! தகாக்0ஸ்கதாதார: தத்ப்ரீத்யை தத்பத ச்ரித: ! 
தக்தத்தைரேவ தத்த்ரவ்யை: 
தத்பூஜாம் கரவாண்யஹம் | 
ஸஞ்சிந்த்யைவம் ஸ்வமாத்மா நம் தத்க்ரியா- 
மீண்டும், 
இவ்வாறு சிந்தித்து மீண்டும், 
யோக்யதாம் நயேத்! 
அவனால் ஏவப்பட்டு 
சரீரமாய் 
அவன் அவனுக்கு சேஷனாய் ஆதேயனாய் திருவடியை யாச்ரயித்தவனாய் அவன் அளித்த அறிவையும் சக்தியையும் கொண்டு அவன் ப்ரீதிக்காக அவன் அளித்த த்ரவ்யங்களைக் கொண்டு யான் பூஜை செய்பவனாவேன் என்று அநுஸந்தித்து தன்னை பூஜாக்ரியை யோக்யனாக்கிக் கொள்ள வேணும்- 
செய்ய 
(பூதசுத்தி இனி; முதலில் ஸம்ஹரந்யாஸ விரிவு 110-124) (vagana:) (aa t Æ:):- 
अनेन विधिना कुर्यान्नित्यं देहात्मशोधनम् । 
त्रिर्वाऽथ पञ्चकृत्वो वा प्राणान् आयम्य सुस्थिरः ।। 110 ॥ 
அநேந விதிநா குர்யாத் நித்யம் தேஹாத்மசோதநம் | த்ரிர்வாத பஞ்சக்ருத்வோ வா ப்ராணாந் ஆயம்ய 
ஸுஸ்த்திர!H 
ஆராதனத்திற்கு முன் நித்யமாக தேஹத்திற்கும் ஆத்மா விற்கும் இவ்வாறு விதிப்படி சுத்தி செய்ய வேணும். 
மூன்று தரம் அல்லது ஐந்து தரம் ப்ராணாயாமம் (மூலம் மந்த்ரத்தாலே) செய்து நன்கு ஸ்த்திரமாயிருந்து- 
39 
ततो दक्षिण पाण्यन्तः न्यस्य मन्त्रं धियाऽऽत्मनः । 
तं विदध्यात् स्वनाभ्यन्तः पाणिना प्राणसंयमः ॥ 111 
ததோ தக்ஷிண பாண்யந்த: ந்யஸ்ய மந்த்ரம் 
தியாகத்தை 
தம் விதத்யாத் ஸ்வநாப்யந்த: பாணிநா ப்ராண 
பிறகு தன் வலது 
மந்த்ரத்தை வைத்ததாக 
உள்ளங்கையின் இடையில் பாவித்து ப்ராணனை அடக்கிக் 
கொண்டு அதை அக் கையினாலே தன் நாபியினிடையில் வைப்பது. 
तन्मन्त्रतस्समुद्भूतैः शोषणैश्चण्डमारुतैः । 
|| 112 ] 
தந்மந்த்ரத: ஸமுத்பூதை: சோஷணைஸ்சண்டமாருை ஸம்சோஷயேத் ஸ்வகம் தேஹம் ப்ராசீநை: 
கர்மபி: 
அந்த மந்த்ரத்தினின்று உண்டான உக்ரமான உலர்த்தும் காற்றுக்களால் தன் தேஹத்தை அகற்குரிய பண்டை வினைகளோடு உலர்த்த வேண்டும் (சோஷிக்தநாக பாவிப்பது.) 
अभ विन्यस्य हृदये पूर्ववत् पाणिना मनुम् । 
ரா 
சவு44 || 113 à 
அத விந்யஸ்ய ஹ்நகயே பூர்வவத் பாணிநா மநும் | தத உத்பூத சக்ராக்நி ஜ்வாலயா தாஹயேத் தநுக| 
முன்போலவே வலக்கையுள் மந்தரம் வைத்து அதை ஹ்ருதயத்தில் வைத்து அதன் மூலம் உண்டான திருவாழ்த் தணல் ஜ்வாலையாலே தேஹத்தை தஹித்ததாக்குவது. 
40 
ततो मस्तक विन्यस्त मन्त्रोद्भूनामृतयुतेः । 
எதிரி: குஞ்சன் 
யன்: || 114 || 
ததோ மஸ்தக விந்யஸ்த மந்த்ரோத்பூதாம்ருதத்யுதே: | ரச்மிபி: ப்லாவயேத் தக்த்தம் ஸ்வகம் தேஹம் 
ஸுதாமயை: 
பிறகு தனது தலைமேல் வைக்கப்பட்ட அந்த மந்த்ரத் தினின்று கிளர்ந்த சந்த்ரனின் அமுதக்கிரணங்களாலே, முன் தஹிக்கப்பட்ட தன் தேஹத்தை அலம்பியொழிப்பது. 
ततः पादे उपस्ये च हृदि वक्ते शिरस्यपि । 
ரிவுசெச: || 115 || 
தத:பாதே உபஸ்த்தே ச ஹ்ருதி வக்த்ரே சிரஸ்யபி | பஞ்சோபநிஷதோ ந்யஸ்ய ப்ருதிவ்யாத்யதிதேவதா: பிறகு தன் காலிலும், குஹ்யகேசத்திலும், மார்பிலும், முகத்திலும், சிரஸ்ஸிலும் முறையே, ப்ருதிவீ ஜல தேஜோ வாயு ஆகாசங்களான பஞ்ச பூதங்களுக்கு அதிஷ்டான தேவதைகளான பஞ்சோபநிஷந்மந்த்ரங்களென்று பாஞ்ராதர ப்ரஸிததங்களான மந்த்ரங்களை வைத்து, 
ततोप्येवं क्रमेणैव खदेहे भूतपञ्चकम् । 
कारणेकारणे स्वस्मिन् त्यस्तैर्म वैर्विलापयेत् ॥ 116 || 
ததோsப்யேவம் க்ரமேணைவ ஸ்வதேஹே பூதபஞ்சகம் | காரணே காரணே ஸ்வஸ்மிந் ந்யஸ்தைர் மந்த்ரைர் 
விலாபயேத் || 
அதன் மேலும் தன் தேஹத்தில் அதற்குக் காரணங்களான பஞ்ச பூதங்களில் முறையே மந்த்ரம் வைத்து முறையே அததன் காரணத்திலே அததை லயிக்கச் செய்வது. அதன் விவரம் மேலே. 
41 
पदजाः वन्तरं भूमिः जानुकटयन्तरं जलम् । 
हृत्कट योरन्तरं तेजः sandai aa:ag 
|| 117 || 
| 118 || 
व्योम नासाशिरोमध्यमेवं देहे व्यवस्थितिः । 
என்னுனார் 
பதஜாந்வந்தரம் பூமி: ஜாநுகட்யந்தரம் ஜலம் | ஹ்ருத் கட்யோரந்தரம் தேஜ: வாயுர் நாஸாஹ்ருதந்தரம் வ்யோம நாஸாசிரோமத்யம் ஏவம் தேஹே 
வ்யவஸ்த்திதி: | தஸ்மாத் ததஸ்ததஸ் தாநி ஸமுத்தாப்ய விலாபயேத் தேஹத்தில் காலுக்கும் முழங்காலுக்கும் இடை பூமியாக வும், முழங்காலுக்கும் இடுப்புக்கும் இடை ஜலமாகவும், இடைக்கும் மார்புக்கும் இடை தேஜஸ்ஸாகவும் மார்புக்கும் மூக்குக்கும் இடை வாயுவாகவும், மூக்குக்கும் தலைக்கும் இடை ஆகாசமாகவும் கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது. அதனால் அங்கங்கே 
மந்த்ரத்தை வைத்து அததை அததன் காரணத்தில் லயப்படுத்துவதாம். 
पृथिवीमप्सु तावाग्नौ तं वायौ तं च खे क्रमात् । சசவுக்கு என எரிகொர் சகன் || 119 11 
महान्तं प्रकृतौ ताश्च तमस्येतत् परात्मनि । 
ப்ருத்வீம் அப்ஸு தாஸ்சாக்நௌ தம் வாயௌ 
தஞ்ச கே க்ரமாத் | தமப்யஹங்க்ருகௌ தாஞ்ச ஸவிகாராம் மஹத்யபி || மஹாந்தம் ப்ரக்ருதெள தாஞ்ச தமஸ்யேதத் பராத்மநி | பூமியை நீரிலும், நீரை நெருப்பிலும், நெருப்பை வாயுவி லும், வாயுவை வானத்திலும், வானத்தை அஹங்காரத்திலும், 
6 
இந்த்ரியாதிகளுடன் 
42 
கூடிய அதை மஹக்திலும், அதை 
ப்ரக்ருதியிலும் ப்ரக்ருதியை அதன் ஸூக்ஷ்மமான தமஸ் என்கிற த்ரவ்யத்திலும் தமஸ்ஸைப் பரமாத்மாவிலும் மறைந்த தாக்குவது, 
aat fa(ச)கார் செக் SECTS !! 120 || विमुक्तं मेघपटलात् दिवाकर मिवोज्ज्वलम् । a: புதுசாக அஜூனா: || 121 || अशुद्धं शुद्धतां नेतुं शुभाश्रयवशेन तु । भगवदक्षिणाङूत्रयब्ज शुभाङ्गुष्ठं प्रवेशयेत् ॥ 122 | ததோ விரக்தம் ஆத்மா நம் விமுக்தம் ததீவ பஞ்ஜராத் விமுக்தம் மேகபடலாத் திவாகரமிவோஜ்ஜ்வலம் | தத: ப்ரக்ருதிஸம்ஸர்காத் அநாதே: அசுசேஸ் தத: 1 அசுத்தம் சுத்ததாம் நேதும் சுபாச்ரய வசேந் து| பகவத் தக்ஷிணாங்க்ரியப்ஜ சுபாங்குஷ்டம் ப்ரவேசயேத்! விரக்தனாய் அந்த ப்ராக்ருத தத்துவக் கூட்டினின்று விடு பட்டு, மேக மண்டலத்தினின்று விடுபட்டு ப்ரகாசமான சூர்யன் 
அநாதி தன்னை அசுத்தமான 
போலிருக்கும் 
ப்ரக்ருதி ஸம்ஸர்க்கத்தாலே அசுத்தமாயிருப்பவனை 
43 
அங்கே புகுந்து பெரும் சுத்தி பெற்று வினைகளும் விலகி யிருப்பவனை அங்கு நின்று எடுத்து அவனது இடது திருவடித் தாமரையின் கீழ் சேர்க்க வேண்டும். 
A 
तत एनं तदङ्गुष्ठ नवस्रोतो विनिस्सृतैः । 
சனதா எபேரிதி: e4|| 124 {| 
தத ஏநம் ததங்குஷ்ட்ட நக ஸ்ரோதோ விநிஸ்ஸ்ரிதை: 1 திவ்யாம்ருத ஜலைர் காங்கை: ஆத்மாநம் அபிஷேசயேத் 
அங்கே அவனது கட்டைவிரலின் நகவொளி வெள்ளத் தினின்று விசேஷமாகப் பெருகிய கங்காதீர்த்தமாகிற திவ்ய மான அமுத ஜலத்தாலே இந்த ஆத்மாவுக்கு அபிஷேகம் செய்து கொள்ள வேண்டும். 
तज्जलं दिव्यममृतं प्रसादात् परमात्मनः । 
अनघं घनतां गत्वा वपुरस्योपजायते ॥ 125 ॥ 
தத் ஜலம் திவ்யம் அம்ருதம் ப்ரஸாதாத் பரமாத்மந: | அநகம் கந்தாம் கத்வா வபுரஸ்யோபஜாயதே !! அந்த அபிஷேக தீர்த்தமாகிற திவ்யாம்ருதமானது எம் 
சுபாச்ரயமான பெருமாள் திருமேனி ஸம்பந்தத்தாலே பெருமானின் அநுக்ரஹத்தாலே கெட்டியாய் கடினமாகிக் 
வலது திருவடித் 
சுத்தமாக்குவதற்காக, 
பகவானின் 
ஹரமான 
தாமரையின் ஸர்வதோஷ 
கட்டைவிரலிற் குற்றமற்று இவனுக்கு சுரீரமாக மாறுகிறது. புகுந்தவனாக்க வேண்டும். (விரக்தமென்பது ஓலைச் சுவடி பாடம்.) 
तत्प्रवेशात परां शुद्धिम् गतं विगतकल्मषम् । 
446 
ன் || 123 || 
தத்ப்ரவேசாத் பராம் சுத்திம் கதம் விகத கல்மஷம் | தத ஆதாய தத் வரம பர தாம்போஜாத் அதோ நயேத் 
இனி அதில் ஸ்ருஷ்டி நியாஸம் செய்ய வேண்டும்:- सुप्रिन्यासः - 
तदेव भूयो विदधत् पश्वशक्तिमयं वपुः । 
सृष्टिक्रमेण विन्यस्य पश्चोपनिषदो धिया || 126 ॥ 
44 
मूर्छादिचरणान्तेषु स्वकीयाङ्गेषु पञ्चसु । fraz gn 
: || 17 || 
ததேவ பூயோ விததத் பஞ்ச சக்திமயம் வபு: | ஸ்ருஷ்டிக்ரமேண விந்யஸ்ய பஞ்சோப நிஷதோ தியா மூர்த்தாதி சரணாந்தேஷு ஸ்வகீயாங்கேஷு பஞ்சஸு* | சிந்தயேச்ச புநஸ்சைவம் சரீரோத்பத்திம் ஆத்மந! N 
இப்படி கெட்டியானதை மீண்டும் பஞ்ச பூதங்களென்ற பஞ்ச சக்தி மயமாக்குவதற்காக பஞ்சோப நிஷந்மந்த்ரங்களை மனத்தாலே அதில் வைப்பது. முன்னே ஸம்ஹாரத்திற்காகக் காலிலிருந்து தவரையிலாக வைத்தது. உடலில் இந்த பாகம் இந்த இந்த பூகமென்று முன்னமே சொல்லப்பட்டிருப் பதால் 
தலைக்கேற்பட்ட மந்த்ரத்தை முதலில் தலையில் 
तस्मात् सत्वमयै जतैिः 
45 
arur Hang la: தெ: || 129 || 
श्रोत्रत्वग्रसना (श्रोत्रत्त्रग्दृताः) घ्राणैः कर्माख्यैः पञ्चभिः सह । 
पायूपस्थ पाणि पाद वाग्भिश्च मनसा सह ॥ 13 ॥ 
C 
|| || 
தஸ்மாத் ஸத்வமயைர் ஜாதை: இந்த்ரியைர் 
ஜ்ஞாநஹேதுபி: I ச்ரோத்ர த்வக் ரஸநா க்ராணை: (ச்ரோத்ர த்வக் 
த்ருக் ரஸா க்ராணை:?) கர்மாக்யை: பஞ்சபி: ஸஹ | பாயூபஸ்த்த பாணி பாத வாக்பிஸ்ச மநஸா ஸஹ 
அதனின்று மனத்துடன் 
ஸத்துவமயமாக 
உண்டான 
ஜ்ஞான காரணங்களான, செவி, த்வக்கு, கண், நாக்கு. மூக்கு என்ற இந்த்ரியங்களோடும் கர்ம காரணங்களான 
தொடங்கி கால்வரையில் அததற்கான மந்த்ரத்தை முறையே மலேந்த்ரியம் மூத்ரேந்தரியம், கை, கால், வாக்கு என்ற 
சரீரம் 
வைப்பது. இப்படி ஆராதனத்திற்குத் தனக்கு வந்ததாக்க மேலே மொழிகின்றவாறு சிந்தீக்கவேணும். இதன் விவரம் மேலே 132 வரையில். 
रजस्तमोभ्यामस्पृष्टा शुद्धसत्वमयी शुभा । 
ஏதுfaqa faq qHIS அUTES: || 128 || महान् सत्त्वमयस्तस्मात् अहङ्कारश्च सात्त्विकः । 
ரஜஸ்தமோப்யாமஸ்ப்ருஷ்டா சுத்த ஸத்வ மயீ சுபா | ப்ரக்ருதிர் ஜாயதே திவ்யா பரஸ்மாத் ப்ரஹ்மணஸ் தத: ! மஹாந் ஸதவமயஸ் தஸ்மாத் அஹங்காரஸ்ச 
ஸாத்விக: 1 
ஐந்தோடும், ப்ரஸித்தமான பாடத்தில் கண் விடப்பட்டிருக் கிறது. 
ஆகாசாதிகளின் வரிசைக்கிணங்க அது மூன்றாவ தாக்கப்படுகை பொருந்தும். த்வக் என்பதற்கு மேல் 'இருக்' என்றிருந்திருக்கும். ஒக்திருப்பதால் விடப்பட்டது. 'ரஸா' என்றும் நாக்குக்குப் பெயரிருப்பதால் எல்லாம் இப்போது சொன்ன தாகுமென்று வேறு பாடம் குறித்தது.) 
स्ववाय्वग्न्यम्बु भूमीभिः महाभूतैश्च सात्विकैः । =q]<quUA || 11 || 
शब्दस्पर्श 
க்க வாய்வக்நியம்பு பூமீபி: மஹாபூதைஸ்ச ஸாத்விகை:] சப்த ஸ்பர்ச ரூப ரஸ கந்தைர் பூத குணைரபி II 
வானம் வாயு அக்னி ஜலம் பூமி என்ற பூதங்களுடனும் இந்த ந்யாஸத்தாலே ரஜோகுண தமோகுணங்கள் 
தமோகுணங்கள் (இவ்வளவால் மூன்றும் பதினொன்றும் ஐந்துமாகப் சுலசாத சுத்த ஸத்துவமாய் சுபமாய் உயர்ந்ததான ப்ரக்ருதி பத்தொன்பதே ஆயின. 24 என்ற எண் வருவதற்காச பஞ்ச பரமாத்மாவினிடமிருந்து உண்டாகிறது. அதனின்றுமுதங்களின் குணங்களை 16 விகாரங்களில் கூட்டுவதும் ஸம் ஸாத்துவிகமான மஹத்தும் அதனின்று ஸாத்விகமேயான ப்ரதாயத்திலுள்ளதால் அதற்கு இணங்க மேலே சப்தம் அஹங்காரமும் உண்டாகிறது. 
ஸ்பர்சம் ரூபம் ரஸம் மணம் என்ற குணங்களுடனு மென்றார் 
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एभिश्चतुर्विंशतिभिः तत्वैर्जातं वपुः स्वकम् । 
विष्णु वामपोद्भूत गङ्गया प्लावयेत् ततः ॥ 182 ॥ 
ஏபிஸ் சதுர்விம்சதிபி: தக்வைர் ஜாதம் வபு: ஸ்வகம்: | விஷ்ணு வாம பதோத்பூத கங்கயா ப்லாவயேத் தத: i இவ்வாறு இருபத்தினாலான தத்வங்களாலமைந்த தனது தஹத்தை எம்பெருமானின் இடது திருவடியினின்று தோன்றிய கங்கையினால் பிறகு அபிஷேகம் பெற்றதாக்குக. (இங்கே 'சதுர் விம்சத்யா' என்று ஏகவசநமே தகும். பகு வசனம் தகாது. ஆயினும் சதுஸ்ஸஹிதா விம்சதி: யேஷ தத்வேஷ தை: என்று பஹுவ்ரீஹி ஸமாஸம் செய்து நிர்வஹிப்பது.) 
मन्त्रन्यास:- 
ततः स्वहस्तौ मन्त्रेण त्रिरामृश्य परस्परम् । தளவு னவுகளா வாக்காக: || 13 || 
மந்த்ரஸ்ய கரந்யாஸ :- 
தத: ஸ்வஹஸ்தௌ மந்த்ரேண த்ரிராம்ருச்ய பரஸ்பரம் நிதாய வ்யாபகந்யாஸம் 
சுத்தயோர் ஹஸ் தயோர் த்வயோ: I 
P 
பூத சுத்தியான பிறகு கரந்யாஸ - அங்கந்யாஸங்களைச் செய்ய வேண்டும். கரந்யாஸத்திற்காக முன்னே தன் கைகளை ஒவ்வொன்றால் மற்றொன்றை மந்த்ரத்தினால் மூன்று தரம் தடவிப் பிறகு வ்யாபகந்யாஸம் செய்ய வேண்டும். அதாவது இரு கைகளிலும் மந்த்ரம் பரவியிருப்பதாக பாவிக்கை. 
என்னன:- 
वर्णन्यासं ततः कुर्यात् प्रथमं दक्षिणे करे । 
तर्जन्यादि कनिष्टान्तं अळीमध्य पर्वसु ॥ 14 ॥ 
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मन्त्रादींश्चतुरो वर्णान् नादान्तान् प्रणवादिकान् । 
अङ्गुष्ठेनैव विन्यस्य प्रणवं चान्यपर्वसु ॥ 135 ॥ 
வர்ணந்யாஸம் தத: குர்யாத் ப்ரதமம் தக்ஷிணே கரே1 தர்ஜந்யாதி கனிஷ்டாந்தம் அங்குளீ மத்ய பர்வஸு1 மந்தராதீம்ஸ் சதுரோ வர்ணாந் நாதாந்தாந் 
ப்ரணவாதிகா அங்குஷ்ட்டேநைவ விந்யஸ்ய ப்ரணவம் ச அந்ய 
பர்வளஸுழ 
மந்த்ரங்களிலுள்ள அக்ஷரங்களை வைப்பதாகிற வர்ண நியாஸத்தைச் செய்வது, முதலில் வலக்கைவிரல்களில் ஆளகாட்டிவிரல் தொடங்கி சுண்டுவிரல் வரையில் நறு விரல் நடுக்கணுக்களில் மந்த்ரத்தின் முதல் நாலு வர்ணங்கள் "ஓம்' தொடங்கி 'நா' வரையில் கட்டை விரலால் வைப்பது அவ்வவ்வர்ணத்துடன் நாதம் - அதாவது அனுஸ்காரம் மேலே சேர்ப்பது. முதலில் ஓங்காரத்தையும் சேர்ப்பது அத்துடன் கூடவே ஒவ்வொரு விரலின் கீழ்மேல்கணுக்கணி ஓம் ஓங்காரத்தைமட்டும் கட்டை விரலாலேயே வைப்பது. 
अङ्गुष्ठेनैव सव्येऽपि वर्णान् मन्त्रस्य चापरान् । 
नादान्तान् प्रणवोपेतान् न्यस्येत् सर्वेषु पर्वसु ॥ 186 प्रणवं च यथापूर्व पार्श्वपर्वसु योजयेत् । । 
அங்குஷ்ட்டநைவ ஸவ்யோபி வர்ணாந் மந்த்ரஸ்ய 
நாதாந்தாந் ப்ரணவோ பேதாந் ந்யஸ்யேத் 
சாபராத் 
ஸர்வேஷு பர்ஸு 
ப்ரணவம் ச யதாபூர்வம் பார்ச்வ பர்வஸுயோஜயேத்) இடது கையிலும் இடக்கை கட்டை விரவினால் வலக்கையில் போல்ஆள்காட்டி விரல் தொடங்கி மந்த்ரத்தின் பின்பரகமான 'ரா' தொடங்கி 'ய' வரையிலான நலு வர்ணர் 
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களை அநுஸ்வாரமும் ஓங்காரமும் சேர்த்து வைப்பது. அந்தந்த விரலில் வைக்கும் போதே கீழ்மேல் கணுக்களில் ஓங்காரத்தை யும் வைக்க வேணும் - அப்போது ஓம் ஓம், ஓம், ஓம்; ஓம் நம், ஓம், ஓம்;ஓம் மோம் ஓம், ஓம்; ஓம் நாம், ஓம் ஓம் என்றும் ஓம் ராம ஓம், ஓம் ; ஓம் யம: ஓம் ஓம்; ஓம் ணாம், ஓம் ஓம்; ஓம் யம,ஓம், ஓம் என்றும் வைப்பதாகும். 
வர்ண 
குறிப்பு :- கரந்யாஸ- அங்கந்யாஸங்களை பதந்பாஸமாக ஸுலபமாகச் செய்வது பெரும்பாலுமிருந்தாலும் ந்யாஸத்தையே முக்கிய மாக ஆன்னிகங்களில் உபதேசிப்பர் அதனால் இங்கும் இதே சொல்லப்படும். ந்யாஸத்தில் ஸ்த்திதி நயாஸமே இங்கு அறிவிக்கப்படுகிறது. இந்த வர்ண இது கிருஹஸ்தர்களுக்கே யாகும். ப்ரஹ்மசாரிக்கு ஸ்ருஷ்டி ந்யாஸம்; மற்றவர்க்கு ஸம்ஹார ந்யாஸம், வலக்கைஆள் காட்டி விரலினின்று இடக்கையாள் காட்டிவிரல் வர்ண ந்யாஸம் செய்வது 'ஸ்ருஷ்டி ந்யாஸம'. இடக்கையாள் வரையில் காட்டி விரலினின்று வலக்கையாள்காட்டிவிரல் வைப்பது ஸம்ஹார ந்யாஸம். 
வரையில் இந்த வர்ண ந்யாஸத்தில் 'பர்வந்யாஸ' மென்னும் பாதி பாகமாயிற்று. பாதி இருக்கிறது. அதிலும் ஸித்திதி ந்யாஸமே இங்குக் காரி இன்னுமொரு கையிலுள்ளது. ஸ்டுஷ்டி நியாஸ ஸம்ஹார ந்யாஸங்களையும் அதன் பிறகு தெரிந்துகொள்வது. இந்த 2-ம் பாதியை ''அங்குள்யங்கந்பாஸ" மென்று வழங்குகினர்; விரல்மந்த்ரத்தில் ஒவ்வோர் அங்கம் குறிக்கப்பட்டிருப்பதாத லின். இதைச் மேலே ச்லோகங்களில் அறிக- 
ஒவ்வோர் 
वर्णान् न्यस्याङ्गुळीष्वेवं तास्वङ्गन्यासमाचरेत् ॥ 187 ॥ 
வர்ணாந் ந்யஸ்ய அங்குளீஷ்வேவம் தாஸ்வங்க. 
ந்யாஸம் ஆசரேத் 
இப்படி விரல்களின் கணுக்களில் அவற்றை நியாஸம் செய்தபிறகு முழுவிரல்களில் வர்ணங்களைச் சொல்லி மேற் கூறுகிறபடி அங்கங்களையும் வைப்பது. 
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हृदयं दक्षिणाङ्गुष्ठे तर्जन्या विनिवेशयेत् । அஜென்ள சளிரின் சன்னag அளÜa || 138 || 
ஹ்ருதயம் தக்ஷிணோங்குஷ்ட்டே தர்ஜந்யா 
விநிவேசயேத் | 
அங்கு ஷ்ட்டாக்ரேண மூர்த்தாதி தர்ஜந்யாதிஷ” 
வலக்கையில் 
யோஜயேத் 
ஆள்காட்டிவிரலைக் கொண்டு கட்டை விரலில் ஹ்ருதயத்தையும், பிறகு கட்டைவிரல் முனையைக் கொண்டு மற்ற விரல்களில் முறையே சிரஸ் ஸு, சிகா, கவசம் அஸ்த்ரம் என்பவற்றையும் வைப்பது. 
नयनं वामतजन्या तदङ्गुष्ठे निवेशयेत् । अङ्गुष्ठनोदरादीनि तर्जन्यादिषु 
4 || 189 || 
நயநம் வாமதர்ஜந்யா ததங்குஷ்ட்டே நிவேசயேத் | அங்குஷ்ட்டேந உதராதீநி தர்ஜந்யாதிஷு யோஜயேத் 
இடது கையிலும் முதலில் இட ஆள்காட்டி விரலால் அக் கட்டை விரலில் நேத்ரத்தையும், அக் கட்டை விரலால் மற்ற விரல்களில் உதரம், ப்ருஷ்ட்டம், பாஹு, ஊரு என்ற அங்கங்களையும் வைப்பது. இதன் பிறகு- 
अङ्गुष्ठाभ्यां जानुपादौ न्यस्येदक्षिण सव्ययोः । अव्युच्छिन्नक्रमेणैव यथा स्वाङ्गुळिमूर्धसु ॥ 140 ॥ 
அங்குஷ்ட்டாப்யாம் ஜாநுபாதௌ ந்யஸ்யேத் தக்ஷிண ஸவ்யயோ: ] 
அவ்யுச்சிந்த க்ரமேணைவ ய தா ஸ்வாங்குளி மூர்த்தஸு; 
7 
50 
அந்தந்தக கைகட்டைவிரலால் அந்தந்தக் கை முழு விரல் முனைகள் முழுமையும் தடவி வலதில் ஜாநு என்ற அங்கத்தையும், இடதில் பாதம் என்றதையும் வைப்பது. 
அந்தந்த அங்கத்தை அந்தந்த இடத்தில் வைக்கும்போது சொல்லும் முழு மந்த்ர வடிவு இப்போது இங்குத் தெளிவாக வில்லை. மேலே அங்கந்யாஸத்திலே சொல்லப் போகிறார் அவ்வாறே கொள்வது. அதை இங்கேயே தெளிவிக்கிறோம். மொத்தம் 12 ந்யாஸம். ஆக முறையே 12 மந்த்ரங்கள். பத்து விரல்களுக்கும் முழு கை :விரல்நுனிகள் இரண்டுக்கும் ஆக 12-க்கும்- 
23 
ஓம் 'ஓம்' ஜ்ஞாநாய 'ஹ்குதயாய' நம: ஓம் 'நம்' ஐச்வர்யாய 'சிரஸே' ஸ்வாஹா. ஒம் 'மோம்' சக்த்யை 'சிகாயை' வௌஷட் ஓம் 'நாம்' பலாய 'கவசாய ஹும் 
I 
2 
3 
4 
6 
7 
8 
9 
10 
Si 
இனி அங்கந்யாஸம் செய்வதற்காக முதலில் அங்கத்தில், வ்யாபக ந்யாஸம் செய்ய வேண்டும். அதாவது-- 
1.. 
ततो देहेऽपि तदनु व्यापक न्यासमाचरेत् । शिरःप्रभृति पाणिभ्यामापादाभ्यां स्वपाश्वयोः त्रिः स्पृशन् स्वेन मन्त्रेण वेष्टयन्निव वर्मणा । 
|| 141 || 
1112 
தோ தேஹேsபி ததநு வ்யாபக ந்யாஸ்ம் ஆசரேத் பு சிர:ப்ரப்ருதி பாணிப்யாம் ஆ பாதாப்யாம் ஸ்வபார்ச் (16) வ்யோ: : 
பிறகு தேஹத்திலும் கையில் செய்ததற்கு ஒத்து இரு கைகளாலும், சிரஸ்ஸிலிருந்து இருபாதங்கள் வரையில் இரு பக்கங்களில் முழுமையும் மூன்று தரம் தடவிக் கொண்டே மந்த்ரத்தை வைப்பது.இது 'கவசம்' பூண்வது போலாகும்: 
10s ie & 
'ஆபாதாப்யாம்' என்றது பஞ்சமீத்விவசனம். பாதங்கள் வரையில் என்று பொருளாம். 
मन्त्रवर्णान् स्वदेहेऽपिं 
ஓம் 'ராம்' வீர்யாய 'அஸ்த்ராய' பட் ஓம் 'யம்' தேஜஸே 'நேத்ராப்யாம்' நம: ஓம் 'ணாம்' தேஜஸே 'உதராய' நம: ஓம் 'யம்' தேஜஸே 'ப்ருஷ்டாப்யாம் நம: ஓம் 'யம்' தேஜஸே 'பாஹுப்யாம்' நம: ஓம் 'யம்' தேஜஸே 'ஊருப்யாம்' நம: ஓம் 'யம்' தேஜஸே 'ஜாநுப்யாம்' நம: ஓம் 'யம' தேஜஸே 'பாதாப்யாம்' நம: எட்டு எழுத்துக்கள் எட்டு இடங்களுக்கு ஆன பிறகு மிகுந்த நாலு இடங்களுக்கும் ஒம் ‘யம்' என்று கடைசி எழுத் தையே வைப்பதாம். 
கரந்யாஸம் முற்றும். 
11 
12 
142 
மந்த்ர வர்ணாந் ஸ்வதேஹோபி ந்யஸ்யேத் ஏவம் அதந்த்ரித 
இனி தேஹாவயவங்களில் மந்த்ர வர்ணங்களுக்கு ஸ்த்திதி ந்யாஸம்; 'எங்கெங்கு எந்தெந்த விரல்கள் சேர்த்து வைப்ப- தென்பதை கவனிக்க வேண்டும். வர்ணங்களுக்கு முன்னே- ஓங்காரத்தையும் மேலே நாதத்தை (அநுஸ்வாரத்தை)யும் சேர்க்க வேண்டும். இப்படி ஸ்த்திதிந்யாஸம் செய்ய விருப் யத்துடன் முதன்முதல் நாபியில் தொடங்குவது- 
52 
नाभ्यामोंकारमङ्गुष्ठ कनिष्ठाभ्यां निवेशयेत् । 
सनादं प्रणवोपेतं स्थितिन्यासचिकीर्षया ॥ 148 ॥ 
நாப்யாமோம்காரமங்குஷ்ட கனிஷ்டாப்யாம் நிவேசயேத் ஸநாதம் ப்ரணவோபேதம் ஸ்த்திதிந்யாஸ சிகீர்ஷ்யா ! 
1. நாபியில் ஓங்காரம் - கட்டை விரலும் சுண்டு விரலும் சேர்த்து 
2. குஹ்ய ஸ் தலத்தில் 'நம!'-மற்ற விரல்களால் 
முழங்கால்களில்-'மோம்'-மற்ற விரல்களாலேயே. 
4. பாதங்களில் 
பின் புறத்தினின்று}'நாம்'-எல்லா விரல்களாலும், 
5. சிரஸ்ஸல் -'ராம்'- நடு விரலால் 
3. 
6. கண்களிரண்டில்-'யம்'-3- வது 4-வது விரல்களால். 7, முகத்தின் நடுவில் மூக்கின் எதிரில்-'ணாம்'-2-வதும் 
5.வதும் சேர்த்து. 
8 
ஹ்ருதயத்தில் —'யம்'-ஆள்காட்டியும் 
கட்டை 
விரலும் சேர்த்து. இது (144, 147) 5 ச்லோகப் பொருள். 
ல் 
சலோகம் 144- ல் 'ஸாங்குஷ்ட்டாபிஸ்ச திஸ்ருபி: - என்கிற பாடம் அசுத்தம். எந்த- மூன்று விரல்களென்பதும் விளங்கவில்லை. ஓலையிலுள்ள 'சதஸ்ருபி:' என்கிற பாடமே தகும். ஆனாலும் 'ஸாங்குஷ்ட்டாபி:'-என்றால் மேல் சொல் லும் ந்யாஸம் போலாகும். அதனால் ஆன்னிகத்திலுள்ளபடி 'வ்யங்குஷ்ட்டாபி:' என்றே பாடம் தகும். ஆக 144-147 சலோகங்கள் உரைக்கப் பெற்றன. அவையாவன.- 
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द्वितीयं च तृतीयं चाप्युपस्थे जानुनोरपि । 
साङ्गुष्ठाभिश्च तिसृभिः (व्यंगुष्ठाभिश्चतसृभिः) 
அசரனியÜA1794 || 144 
த்விதீயஞ்ச திருதீயஞ்சாபி உபஸ்த்தே ஜாநுநோரன்| ஸாங்குஷ்ட்டாபி: (வ்யங்குஷ்டாபி:) ச திஸ்ருபி: 
(சதஸ்ரூபி:) அங்குளீபிர் யதாக்ரமம், ஐ 
न्यस्येच्चतुर्थं सर्वाभिः पादयोः पृष्ठतः पुमान् । 
எ க 
சதரின் சq (6) ஏஜ் efq || 145 || 
ந்யஸ்யேச் சதுர்த்தம் ஸர்வாபி: பாதயோ: ப்ருஷ்ட்டது: 
புமாத் 
பஞ்சமம் மத்யயா மூர்த்நி ந்யஸ்ய, ஷஷ்டம் த்ருசோரபி 
मध्ययैव सतजन्या युगपत् संनिवेशयेत् । 
(7) 41684சரிங்கள் சத்னா: || 146 || 
மத்யயைவ ஸதர்ஜந்யா யுகபத் ஸந்நிவேசயேத் | ஸாங்குஷ்ட்டயாsநாமிகயா ஸப்தமம் முகமத்யத: 
घ्राणस्य पुरतो न्यस्य, (8) हृदये चान्त्यमक्षरम् । साङ्गुष्ठतजन्यग्रेण न्यस्येदेवं यथाक्रमम् ॥ 147 ॥ 
க்ராணஸ்ய புரதோ ந்யஸ்ய (8) ஹ்ருதயே சாந்தயம் 
அக்ஷரம்| 
ஸாங்குஷ்ட்ட தர்ஜந்யக்ரேண ந்யஸ்யேத் ஏவம் யதா 
க்ரமம் 5 
$4 
இனி ஆன்னிகத்திலிராத ஸங்க்ஷேபமான நியாஸ்ம் கீழ் வருமாறு-148 முதல் 154. வரையில் இவற்றில் 150, 151 
ச்லோகங்களைப் பிரித்து அங்கந்யாஸ விஷயம் ஆனபிறகு 1631க்கு மேல் சேர்த்துக் கொள்வது. 
अङ्गन्यासं ततः कुर्यात् अङ्गमन्त्रान् यथाक्रमम् । ரிசன்,(4)சத 
ஈனர் || 148 || 
அங்க ந்யாஸம் கத: குரீயாத் அங்க மந்த்ராந் யதாக்ரமம் ஹ்ருதி மூர்த்தி சிகாயாம்ச கண்ட கட்யோஸ்ச மத்யமே 1 
984135 எ1:7 இgரை || 149 || 
சரீரே அம்ஸத்வயே சாபி நேத்ரயோ: உதரே ததா | ப்ருஷ்ட்ட-பாஹு.ஊரு-ஜநு-அங்கரி யுகலேஷ- 
யதோ சித (தி) தாத் 
அங்கங்களில் வர்ண ந்யாஸம் ஆன பிறகு அங்க மந்த்ரங் களை வைப்பதாகிற அங்க ந்யாஸத்தைச் செய்வது. அங்க மந்த்ரங்கள் 152 முதல் மூன்று சலோகங்களால் சொல்லப் படும். முறையே ஹ்ருதயம் தலை, சிகை, கழுத்துக்கும் அரைக்கும் இடையிலுள்ள உடல், தோட்கள், கண்கள், வயிறு, ப்ருஷ்ட்டங்கள், புஜங்கள், தொடைகள், முழங்கால் கள், பாதங்கள் ஆக பன்னிரண்டிடங்களிலாம். 'யதோசிதாந் என்ற விடத்தில் யதோதிதாந்' என்று தாளபாடமாம், சாஸ்த் ரத்தில் சொல்லப்பட்ட படியான என்ற பொருளதாம். 
. 
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...अङ्गमन्त्राः मन्त्रवर्णाः नादान्ताः प्रणवादिकाः । 
என்ககனளிக்கவில்எெ:qgச: || 152 || 
ज 
அங்கமந்த்ரா: மந்த்ரவர்ணா: நாதாந்தா: ப்ரணவாதிகா: ஜ்ஞாநைச்வர்ய சக்தி பல வீர்ய தேஜ:பதைர் யுதா!! 
चतुर्थ्यन्तैस्तथा स्वाङ्गः हृदयाद्यैः समन्विताः । 
तेजसे इति संयुक्ताः षट्खङ्गेषूरादिषु || 153 || சதுர்த்தியந்தை: ததா ஸ்வாங்கை: ஹ்ருதயாத்யை: 
ஸமந்விதா: | 
தேஜஸே இதி ஸம்யுக்தா: ஷட்ஸு அங்கேஷா 
உரஆதிஷு 
य इत्यनेन बीजेन युताः पृष्ठादि पञ्चसु । vidqalsqalsqu 
f|| 154 !| 
ய இத்யநேந பீஜேந யுதா: ப்ருஷ்டாதி பஞ்சஸு | ஸங்க்ஷேபதோஷங்கந்யஸோயம் ஸவிஸ்தாரோபி 
கீர்த்யதே | 
அங்க மந்த்ரங்களாவன-அஷ்டாக்ஷர மந்த்ர வர்ணங் களே. அவற்றில் வரிசையாக ஒவ்வொன்றையும் முதலில் ப்ரணவம், வர்ணத்திற்குப் பிறகு நாதம் (அநுஸ்வாரம்); அதன் மேல் ஜ்ஞாந-ஐச்வர்ய, சக்தி பல வீர்ய தேஜ:பதங் களிலொன்று, அதன் மேல் எந்த அங்கத்தைத் தொடுகிறதோ அந்த அங்கத்திற்குப் பெயரான ஹ்ருதயாதி சொல்லையும் அந்தந்த அங்கற்திற்குச் சேர்ப்பது. 
ஆறு முடிந்து விட்ட படியால் (ஆறுக்கு மேல் ணாம் என்றதை ஜ்ஞா நாதி பதங்கள் 
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தேஜஸ் உதர என்ற சொற்களை மட்டும் சேர்த்து ந்யாஸம் செய்வதென்றிருந்திருக்கும். பிறகு விடப்பட்டதென்று தோன்றுகிறது. 'ணாம்' என்பதை மேலே சொல்லவில்லையே.) பிறகு கடையக்ஷரமான 'ய' என்பதே ப்ருஷ்ட்டம் முதல் கால் வரையிலான அங்கங்களுக்கு ஆகும். இந்த தேஜஸ்பதமும் வீர்யாதிபதமும். அந்தந்த அங்கபதமுமெல்லாம் சதுர்த்தீவி- பக்தி யந்தமரகச்சொல்லப்படும். இது ஸங்க்ஷேப ந்யாஸமென் கிறார். மேலே விஸ்தார ந்யாஸம் சொல்லுகிறார். அதில் தம: ஸ்வாஹா என்றாற்போல் கடைசியில் சொல்லொன்று 
சேர்ப்பது நீங்கலாக வேறு விசேஷம் தெரியவில்லை. 
அந்த விஸ்தார மந்த்ரங்களை 140வது காரிகையின் உரை யில் கூறியிருக்கிறோம். அவற்றைக் கீழ் கூறும் விதமாக ந்யாஸம் செய்க அவற்றில்- 
முதல் மந்த்ரவர்ணத்தை ஹ்ருதயத்தில் கட்டை விரலுடன் சேர்ந்த ஆள்காட்டியால்- (155z) 
2. 2வது மந்த்ரவர்ணத்தைத் தலையில் கட்டைவிரலை விட்டு நாலு விரல்களால். (1564) 
3வதை சிகையில் கட்டைவிரலை நாளமாகக் கொண்ட முஷ்டியால். (1574) 
4வதை பலாய கவசாய ஹும் என்று இருகைகளாலும் கழுத்தினின்று அரை வரையில் கவசமாகக்ப் போர்ப்பது. 
(159) 
5வதை 'வீர்யாயாஸ்த்ராய பட்' என்று சொல்லி ஆள் காட்டிகட்டைவிரல்களால் தோள்களின் மேல் சப்திக்கச்செய் வது. அசுராதிகளை விரட்டவாம் இது.(160) 
6வதைக் கண்களில் நடுவிரல் ஆள்காட்டிவிரல்களால். 
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7 வதை நாபியில் விரல்களால் (162), 8 வதை ப்ருஷ்டங் களில், 9வதை புஜங்களில், 10வதை தொடைகளில், 11வதை முழங்கால்களில், 12வதைக் கால்களில் (163). 
இந்த விஸ்தார 
ந்யாஸமே ஆன்னிகத்திலுமுள்ளது. இதற்கான காரிகைகள் 155 முதல் 163 வரையிலிவ்வாறு- विस्तृतग्यासः) 
ओंकारात् परतो युञ्ज्यात् नादान्तान् प्रणवादिकान् । ज्ञानाय हृदयायेति नमश्चैव यथाक्रमम् ॥ 155 ॥ 
ஓங்காராத் பரதோ யுஞ்ஜ்யாத் நாதாந்தாந் 
ப்ரணவாதிகாந்| ஜ்ஞாநாய ஹ்ருதயாயேதி நமஸ்சைவ யதாக்ரமம் | 
|| 
ओं नम् ऐश्वर्याय शिरसे स्वाहेति पदसंयुतम् ॥ 156 ॥ 
மந்த்ரமேநம் ஹ்ருதி ந்யஸ்ய (யேத்) தர்ஜந்யாSங்குஷ்ட்ட 
(ஓம்) நம் ஐச்வர்யாய சிரஸே ஸ்வாஹேதி 
யுக்தயா | 
பதஸம்யுதம் 
अनङ्गुष्ठाङ्गुलीभिस्तु न्यस्येत् मस्तकमध्यतः । சுள்ளிAR SKY4 || 157 || 
அதங்குஷ்ட்டாங்குளீபிஸ்து ந்யஸ்யேத் மஸ்தக மத்யதா சக்த்யை சிகாயை வௌஷடித்யேதம் ஓங்கார 
ஸம்யுதம் = 
मुष्टिनष्ठनाळेन न्यसे मध्ये शिखं मनुम् । சாவு|| 158 | 
(611) 
8